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SOIREFALLINDTS LESALEIHES11-1
P RENER (RN RISTED T=&AT11-1
Kobe Gion Elementary School Shimosanjouchou 11-1
] 7] A8t ARt EF11-1 1l g
0098 O O P RN F=£H11-1 078-511-2600 34.688572 135.166266 652-0014
Trwong tiéu hoc Gion Kobe Shimosanjouchou 11-1
Escuela Primaria Kobe Gion Shimosanjouchou 11-1
Escola Primaria Gion de Kobe Shimosanjouchou 11-1
BEDILLLESMA BEDILLHL51-8
EMFTRELRE EHFTET1-8
Yukinogosho Children’s house Yukinogoshocho 1-8
fr7] el b Fr7l el Z1-8
00! A el = o= 078-521-7602 4.689391 135.165677 2-0031
99 (@] EMFILEE E AT 1-8 8-5 6 34.6893 35.1656 65 3
Nh & thiéu nhi Rikinogosho Rikinogosho—cho 1-8
Yukinogoshojidokan Yukinogosho—chou 1-8
Centro Infantil Yukinogosho Yukinogosho—cho 1-8
. = LELLTNRND EE>EFANPERRIC [2IFHIE
TAEDZLERIRIATIARLICALTTTE | syt 55207 Yigs (BTN LB U E SRR P NER) ~EHT B
) iy A N a ERBTFER In the event of a landslide, please evacuate to a site outside of the
Eg%ﬂ’ﬂ&?}(fiﬁﬁ/? SE 8 NIERE . Karasuharacho Yuzurihara landslide caution zone (Kobe Gion Elementary School).
Public Cor}structlon Projects Blfreau, Suzurandai CEALAE) APEAA S A AT ]G] 7] &2 sty = ket A,
e el ey 4 |7FEH23He S =elste GRWRE % 5 BRI RE BRI ERE (38 2 TENE)
Eiﬂﬁq‘,’gﬂgﬁﬁ,fb PN | i <Khi sat & d5t> hay di lanh nan dén noi n¥m ngoai khu vurc sat 1§ dit
0100 (@) (@] c e - o 078-521-0020 346984246 135.1482163 652-0001 X (trwdng ti€u hoc Kobe Gion).
entro de Gerenciamento de Drenagem e Controle K hara—ch h o 8 .
Ambiental da Regio Central (Estagdo de Tratamento arasuhara—cho yuzurihara IEnE(:aso ldepcgmrr)ner};tc; dth'lerra fuera de la zona de precaucién, evacuen a
Suzurandai) . a Escuela Primaria Kobe Gion.
Cuc xay dung, trung tdm madi trirdng nwdc trung wong— Karasuhara—chou yuzurihara Em clas; (lie ,dgsn;ogonér'nento fora da 4rea de precaugio, evacue para
(Khu Escritorio Publico Administrativo de Ciudad de Karasuharacho Yuzurihara scola Frimaria Robe fion.
Kobe Suzurandai (Fébrica de Tratamiento Suzurandai)
xU ly Suzurandai)
p53EL LZA HoI5 BHDBLLST1-1-1
REIEFR SEET1-1-1
Yusei Special Needs School Yumenocho1-1-1
fr- Al o] A 18t ul ol =2 1-1-1
T = T _E7a_ -
0101 o (e} RAE RS BEET1-1-1 078-576-6120 34.6862663 135.1603502 652-0063
Trwong hd tro dic biét Yusei Yumenocho
Escuela para necesidades especiales Yusei Yumenocho 1-1-1
Escola para necessidades especiais Yusei Yumenocho 1-1-1
OO Le3h2I5 VEEYTZEL510-1
SR SR 10-1
Yumeno Junior High School Hiyodorigoe—cho 10-1
o =5 e = =
Sl 28 3] Q2] Aol & 10-1 511 —
0102 O (e} BEphe SBHUET 101 078-511-5555 34.6848186 135.1535503 652-0052
Trwong trung hoc Yumeno Hiyodorigoe—cho 10-1
Escuela Secundaria Yumeno Hiyodorigoe—cho 10-1
Escola de Ensino Médio Yumeno Hiyodorigoe—cho 10-1
WHDELF—L (IMNENEISYpSTR—T) =
BHL b L (— R R AR —2) Al L
Yumeno Children’s Home (1st floor regional exchange Cdad
space) Youme‘zo?ho4—3—1 3
Fvllie oj2lol ] (1% Ao F2so] 2) L
0103 O BHILEZR (HEHRIREE) ¥ 078-511-3454 34.6835817 135.1562126 642-0063
b A 2 - . Yumeno—cho 4-3-13
Nha cham séc tré em Yumeno (tang 1 khu vyre giao Iwu)
. X Yumenocho4-3-13
Casa para nifios Yumeno (1Planta — Espacio para
intercambio regional) _a_
Lar das Criangas Yumeno (1o andar — Espago de Interc Yumenocho 4-3-13
ambio Regional)
BHDODED LLSH->T5 UALPEL £54-20
BHOE/NFR HILAT4-20
Yumenonooka Elementary School Higashiyama—cho 4-20
o 9 = =3 = g
fol e e} 25 s 37} Al okv} i 4-20 L .
0104 O (e} BE 2 BN % LB 4-20 078-521-7340 34.6816692 135.1605583 652-0823
Trwong tiéu hoc Yumenonogaoka Higashinada—cho 4-20
Escuela Primaria Yumenonooka Higashiyama—cho 4-20
Escola de Ensino Fundamental I Yumeno—no—oka Higashiyama—cho 4-20
ZIFPFE LLSHHIS MrHEHEEY1-3-26
ENTTUNE EiR®1-3-26
Egeyama Elementary School Kamisawadori 1-3-26
ol Al ofw} 4= 3h Fhu) AFob =] 1-3-26
0105 O @) KTWTE F%iE1-3-26 078-577-1501 34.6792201 135.1652133 652-0043

Trwong tiéu hoc Egeyama
Escuela Primaria Egeyam
Escola Priméria Egeyama(shogakko)

Kamisawa—doori 1-3-26
Kamisawadoori 1-3-26
Kamisawadori 1-3-26
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Minatogawa Junior High School.”Kusunoki High School [Matsumotodori 1-1-1
el S F e 7] S Shal vl =R EE 1-1-1
E)gth W11 e 3
0106 o o Trwong trung hoc Minatogawa.” triwdng cap 3 Kusunoki |Matsumoto—doori 1-1-1 078-521-4874 34.6799525 135.1641303 652-0045
Escuela secundaria Minatogawa.” Escuela Secundaria Matumotodoori 1-1-1
Kusunoki
Escola de Ensino Fundamental Il Minatogawa “Escola  |Matsumotodori 1-1-1
de Ensino Médio Kusunoki
LACS 325 AIFPELL53-16-1
EE MEESEFER £ TILET3-16-1
Hyogo Shinkotachibana High School Egeyamacho 3-16-1
Ea A5 oA w3158 ol Al oFrk32.3-16-1 o .
0107 RIFR (e} (e} WERES G £ FILET3-16-1 078-579-2000 34.6944678 135.1830617 652-0043
Trwong cap 3 Shinko Egeyama—cho 3-16-1
Shinko Koko — Escuela Secundaria Superior Shinko Egeyama—chou 3-16-1
Escola Secundéria Shinko Egeyamacho 3-16-1
VEST LMY LESADIS EULmEEY4-1-39
EERRNEHR KEA@E4-1-39
Hyogo Daikai Elementary School Daikaidori 4-1-39
Fartto] 7ol &3k tho] 7ko] = 2] 4-1-39 S _
0108 o (@] B EAFFNS K FFBA-1-39 078-575-4773 34.6736700 135.1663192 652-0803
Trwong tiéu hoc Hyogodaikai Daikai—doori 4-1-39
Escuela Primaria Hyogo Daikai Daikaidoori 4-1-39
Escola Priméria hyogo Daikai(shogakko) Daikaidori 4-1-39
HAEE LESH0I5 HYTEELY9-1-8
IKARINE#Z KAKEO-1-8
Mizuki Elementary School Mizukidori 9-1-8
B Eeiiil v =7 ¢ 9-1-8 — .
0109 o (@] JKA N KAKEI-1-8 078-575-8360 34.6703563 135.1594761 652-0802
Trwong tiéu hoc Mizuki Mizuki—doori 9-1-8
Escuela Primaria Mizuki Mizukidoori 9-1-8
Escola Priméria Mizuki(shogakko) Mizukidori 9-1-8
V&S B95h1oT5 ZLWEDHBH&54-3-36
EEPER KiRET4-3-36
Hyogo Junior High School Eizawacho 4-3-36
AalFsal of o] 22} & 4-3-36 S g
0110 o (e} EEYh K iZET4-3-36 078-577-0744 34.6736533 135.1699550 652-0616
Trwong cap 2 Hyogo Eizawa—cho 4-3-36
Escuela secundaria Hyogo Eizawa—chou 4-3-36
Escola Primaria* Hyogo(chyugakko) Eizawacho 4-3-36
HULLA L&SDDIS5 JTEnEBY4-1-19
ESTINE Ak EE4-1-19
Meishin Elementary School Susanodori 4-1-19
uf| o] 21 4 8} 3 2 A2 4-1-19 S _
0111 (@) (@) B 32 he AT EA-1-19 078-651-2855 34.6651625 135.1661081 652-0896
Trwong tiéu hoc Meishin Susano—doori 4-1-19
Escuela Primaria Meishin Susanodoori 4-1-19
Escola Priméria Meishin(shogakko) Susanodori 4-1-9
CABHDEES HULANERAE (E52-58 A £U BEDIES
12 [2IFBHIE, TERNEEE, FEDFFKIC [ZIFT FEL,
GEREBAB/NER DI EE2S LY ILAINE# T 5 ENRE TS
AIEF AR
In the event of a tsunami, this site can be used if you are unable to
- - ce e evacuate to Meishin Elementary School or to the mountain side of the
J=0 B@?_ﬁ\’)‘_j FOELHELY1-1-44 National Route 2 highway. v
BB R WRE1-1-44 U] o] 7 oyuo] Al 2 dkal Bl TE0% Bk AF E o oyais
Susano Junior High School Matsubaradori 1-1-44 Aol ojE & A9 o] %7}%
2 A}y =8 = 2l 1-1- N i - N PN s .
0112 o) o pe Fueg st shuteieel 1-1-44 078-671-4261 34.6644600 1351607442  |652-0861 A |CEE & )M Nk EE 2 4 B L A — 58 2 A B 7 B AR
LB WARE1-1-44 4
Truang cép 2 Sus.ano matszbar:_do,or_}:lzm &K Khi c6 séng than>> c6 thé st dung trong trrdng hop gép kho khan khi di
Esculelapslecenld:rlsa Susa(noh kko) Matu ;ra :or.l 1-1-44 lanh nan dén trwdng tiéu hoc Meishin hay vé hwdng nui tinh tir qudc 16 2.
scola Frimaria™ susanolehyugakio atsubaradori En caso de tsunami, si la evacuacién por la carretera Nacional n 2 fuera dif
fcil es posible evacuar a la Escuela Primaria Akiraoya.
Em caso de tsunami, se a evacuacéo pela Estrada Nacional n 2 for dificil, a
Escola Primaria Akiraoya pode ser utilizada.
N =45 —= N N KOBHDEE>/JIETRIDT LIZ IZIFBIE
DE#SE L&A brapeile-1-18 GEEEE)JTETRAST LB 5o
\T\Efw/h?g tary School ‘T\P? E}Eg_1 _6118 18 In the event of a tsunami, please evacuate to Noevir Stadium.
adamisaki Elementary Schoo adamiyadori 6-1— GloE % 5 i) BINoevirlh B 538
3k 1] o 1 o
0113 O e} alalined o Shriv] okse] 6-1-18 078-671-1105 34.6551500 135.1754714 652-0863 x «xupn| o] 4 g-preofHlof ~EbT] -0 & )k Al

FNEA LR/

Trwong tiéu hoc Wadamisaki
Escuela Primaria Wadamisaki
Escola Primaria Wadasaki(shogakko)

FIHE'Z@6-1-18

Wada Miyadoori 6-1-18
Wadamiyadoori 6-1-18
Wadamiyadori 6-1-18

& Khi ¢6 séng than>> hay di lanh nan & san van dong Noevir.
En caso de tsunami evacuen al Estadio Noevir .
Em caso de tsunami, evacuar para o Estadio Noevir.
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(DHD EXZDDF-TLOD 3FEXYEIT ITIFT FZEW
V&3S SHEFLS 355 HEEHPEEY2-1-63 (IR )DIRSME L E~ BT DL
EEIESKR MA=E2-1-63 In the event of a tsunami, please evacuate to the 3rd floor or higher of the
Hyogo Kogyo High School Wadamiyadori 2-1-63 blﬂding D. o s o Lar
gaEgd 9] OF I ¢ —1—f o o] 7 5 3=o|Ao 7 uyddk 4.
o114 o o E%iﬁ%; féguﬁlﬁ;—ﬂezs 1763 078-671-1431 346595550  |135.1737856  |652-0863 A fﬁ%}zgﬁfi&fgg&ljié% e A
Trwong cap 3 cong nghiép Hyogo Wada Miyadoori 2-1-63 < Khi c6 séng than>> hay chay lén tang 3 day D lanh nan.
Escuela secundaria superior Hyogo Kogyo Wadamiyadoori 2-1-63 En caso de tsunami evacuen a la planta 3 o superior del edificio D.
Escola Técnica Hyogo(koukou) Wadamiyadori 2-1-63 Em caso de tsunami, evacuar para o 3o andar ou mais alto do Edificio D.
FFEPE L&SADIS TLEBL54-2
RN MARET4-2
Hamayama Elementary School Zaimokucho 4-2
sfupopu st A} o] KA E] 4-2 ey ~
0115 (@] (@) BN ARET4-2 078-651-3890 34.6577497 135.1662009 652-0651
Trwong tiéu hoc Hamayama Zaimoku—cho 4-2
Escuela Primaria Hamayama Zaimoku—chou 4-2
Escola Primaria Hamayama(shogakko) Zaimokucho 4-2
. = e —= ey = (DHD ESY/IETRADTLIZ ITIFT FZE
-2 N o = —-5- sl I s 5 -
iLéaTazggob 235 ilﬁafﬁﬁfgL 5-1 GERE)/IETRADT LRSS B2
\'(:' hida J X High School == In the event of a tsunami, please evacuate to Noevir Stadium.
Yoshida Jurior High Schoo Yoshidacho 151 L] 8] 9o o} 2Bt ¢ 0% 3 E A,
0116 O o ;mﬂ; Rk *EEWHE—S—E 078-681-3545 34.6521824 135.1711849 652-0872 x (il 4 A At ) ENoevirfR & 788 7
= M . = & Khi c6 séng than>> hay di lanh nan & san van déng Noevir.
Trwong cdp 2 Yoshida Yoshida—cho 1-5-1 K X .
Escuela secundaria Yoshida Yoshida—chou 1-5-1 En caso de tsunami evacuen al Estadio Noevir .
Escola Priméria* Yoshida(chyugakko) Yoshidacho 1-5-1 Em caso de tsunami, evacuar para o Estadio Noevir.
SonLLe FHEA— UB&T SEPFLES1-48
BEMET 72 -0 &53T ElfT1-48
Senior Citizens Care Center Hyogo Satoyamacho 1-48
1 A Al &1 3 % 1—
0117 o) 28R AN AN = dhmebua 1-48 078-612-3335 346926209  135.1409349  |652-0051

EEZEXIFFID

Trung tdm cham séc ngwoi gia huyén Hyogo
Centro de atencién para adultos mayores Hyogo
Centro de Atendimento aos Idosos Hyogo

B \LHT1-48
Satoyama—cho 1-48
Satoyamacho 1-48
Satoyamacho 1-48




